132 5th Sunday of Easter

Introit (Ps 97:1-2)

Cantédte Démino canticum novum, alleltja: quia mirabilia fecit Dominus, alleltja: ante conspéctum
géntium reveldvit justitiam suam, alleldja, alleltja, alleldja. Vs. Salvévit sibi déxtera ejus: et
brachium sanctum ejus.
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won-drous deeds, al-le-lu-ia; he has re-vealed his jus-tice in the sight
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of the Gen-tiles, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.  Vs. His right hand and his
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ho-ly arm have giv-en him vic-to-ry. Vs. Glo-ry be to the Fa-ther,
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and to the Son, and to the Ho-ly Spir-it. As it was in the

qﬂn—n Ijll -.n' .'il A —n

be-gin-ning, is now, and ev-er shall be, world with-out end. A-men.

“Sing to the Lord . . .” is repeated.

Lesser Alleluia (Ps 117:16)

Allelgja, allelgja. Vs. Déxtera Domini fecit virtitem: déxtera Démini exaltavit me.
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Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia. Vs. The right hand of the Lord has done
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val-iant-ly; the right hand of the Lord has lift-ed me up.
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Greater Alleluia (Rom 6:9)

Alleldja. Vs. Christus restrgens ex mortuis jam non moritur: mors illi ultra non domindbitur.

Allelgja.
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Al-le-lu-ia. Vs. Christ has been raised from the dead and will nev-er
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die a-gain; death no long-er has do-min-ion o-ver him. Al-le-lu-ia.

Offertory (Ps 65:1-2, 16)

Jubil4te Deo, univérsa terra, psalmum dicite némini ejus: venite et audite, et narrdbo vobis, omnes
qui timétis Deum, quanta fecit Déminus 4nime mez, allelgja.

qcl " —n ” n a ” "il ” n n ”

& T |
Shout joy-ful-ly to God, all the earth; shout with joy to God,
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all the earth; sing a psalm in hon-our of his name; come
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and hear, all you who fear God, and I will tell you what
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great things the Lord has done for my soul, al-le-lu-ia.
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Communion, Year A (Jn 14:9)

Tanto témpore vobiscum sum, et non cognovistis me? Philippe, qui videt me, videt et Patrem,
alleldja: non credis quia ego in Patre, et Pater in me est? alleltja, alleldja.
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Have I been with you so long, and yet you do not know me? Phil-ip,
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he who sees me, sees the Fa-ther, al-le-lu-ia. Do you not be-lieve that
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I am in the Fa-ther, and the Fa-ther in me? Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.

Communion, Years B & C (Jn 15:5)

Ego sum vitis vera et vos palmites, qui manet in me, et ego in eo, hic fert fructum multum, allelgja,
allelgja.
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[ am the true vine, and you are the branch-es; he who a-bides in me
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and I in him, he it is who bears much fruit, al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.



